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  RECOMMENDATIONS GÉNÉRALES

-
-

Recommandations importantes :
Couper l’alimentation électrique de l’armoire avant d’y accéder.
ATTENTION : les condensateurs C5, C6 et C7 situés au-dessus du fusible “F1A” peuvent être char-
gés même quand l’armoire résulte complètement déconnectée. Il est donc conseillé de court-
circuiter avec un tournevis les deux bornes des condensateurs avant toute intervention

-  

-

  INSTALLATION

Pour la connexion à l’alimentation de la centrale de commande en 400V, il est nécessaire d’uti-
liser un câble avec une section de 2,5 mm² minimum et une longueur de 40 m maximum.

Nous rappelons qu’il est obligatoire de mettre l’installation à la terre et de respecter les 
normes de sécurité en vigueur dans le pays d’installation.
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  1. ARMOIRE DE COMMANDE POUR MOTEUR MONOPHASÉ-TRIPHASÉ 230/400V CA

ATTENTION
-

-  Ne pas réutiliser les anciens câbles préexistants.
-  

  2. ESSAI

Fonction Description

1 - 2
ALIMENTATION
230V CA

entrée

1 - 2 - 3
ALIMENTATION
400V CA

Note : il faut sélectionner la tension de fonctionnement à l’aide 
du cavalier SW1 avant d’alimenter la carte.

4 - 5 - 6
MOTEUR
230-400V CA

-
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7 - 8 CLIGNOTANT
-
-

9 - 10 STOP -

9 - 11 PIÉTON

12 - 13 OUVRE/FERME

12 - 14 OUVRE

12 - 15 FERME

16 - 17
BARRE
PALPEUSE

-
-

reprendre le fonctionnement, une commande manuelle est néces-

16 - 18 PHOTOCELLULE

-
-

-

connexion, la logique de commande ne fonctionne pas. Pour éliminer 
le contrôle du système de sécurité, mettre le dip-switch n° 6 sur OFF.

19 - 20 FCF (FCC)

19 - 21 FCO (FCA)

22 - 23 - 24 ENCODEUR
-

25 - 26
VOYANT PORTAIL
OUVERT

avec la même fréquence que le clignotant pendant toute la course en 
ouverture et en fermeture, il reste allumé si le portail est ouvert et 

27 - 28 TX PHOTOCELLULE
-

29 - 30 PHOTOCELLULE

31 - 32 ANTENNE

33 - 34 2° CANAL RADIO
Note : pour le branchement d’autres dispositifs au deuxième 
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C RÉCEPTEUR

T.L. 
T.C.A. 

FR.  
-

 

Note : en tournant les trimmers dans le sens des aiguilles d’une montre, les 
réglages augmentent, et vice versa en les tournant dans le sens contraire, ils 
diminuent.

Dip-switches

1
FERMETURE

AUTOMATIQUE
On

2 2 / 4 TEMPS

On
-
-

dans les mêmes conditions, la même séquence de commandes induit 

3
HOMME
PRÉSENT

On -

4

5 ENCODEUR
On

6
PRE-CLIGNOT.

FOTOTEST
On

7
FERME
APRÈS

PHOTOCELLULE

On
-

8
NO

REVERSE
On

9
INTERVENTION
PHOTOCELLULES
EN OUVERTURE

On
-
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10 FREINAGE
On

Fonction horloge:

  6. DIAGNOSTICS LED

DL1

DL2

DL3 led rouge de signalisation touche 

DL4

DL5

DL6 led verte de signalisation 

DL7

DL8

DL9

L’automatisme ne démarre pas

La portée de la radiocommande est faible

Le portail s’ouvre dans le sens contraire

  8. GARANTIE: CONDITIONS GÉNÉRALES
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La garantie n’est plus applicable dans les cas suivants :

-
charge de tension, une alimentation électrique incorrecte, des réparations impropres, une ins-

La réparation ou le remplacement des pièces durant la période de garantie ne comporte pas le prolon-

DÉCLARATION D’INCORPORATION DU FABRICANT
(conformément à la Directive européenne 2006/42/CE Annexe II.B)

Fabricant : TAU S.r.l.

Adresse : Via E. Fermi, 43 - 36066 Sandrigo (Vi) - ITALY

Déclare sous sa propre responsabilité que le produit : Logique électronique de commande

réalisé pour le mouvement automatique de : Portails Coulissants

pour l’utilisation en milieu : Intensif / Industriel muni de : -

Modèle : D703 Type :D703

Numéro de série : voir étiquette argentée

Appellation commerciale : Logique de commande pour moteur monophase-triphase 230/400 Vca

est réalisé pour être incorporé sur une fermeture (portail coulissant) ou pour être assemblé avec d’autres dispositifs 

Déclare -

vantes :

- 2014/35/EU Directive Basse Tension            - 2014/30/EU Directive Compatibilité Électromagnétique
EN 61000-6-2; EN 61000-6-3; EN 60335-1; ETSI EN 301 489-1 V1.9.2; ETSI EN 301 489-3 V1.6.1;

EN 300 220-2 V2.4.1; EN 12453:2000; EN 12445:2000; EN 60335-2-103.

et, si requis, à la Directive: -2014/53/EU Équipements hertziens et équipements terminaux de télécommunication

Le Fabricant déclare également qu’il n’est pas permis de mettre en service l’appareil tant que la machine dans 

Il s’engage à transmettre, sur demande dûment motivée des autorités nationales, des informations pertinentes sur 

les quasi-machines.

_________________________________________

Loris Virgilio Danieli

Nom et adresse de la personne autorisée à constituer la documentation technique pertinente :

Loris Virgilio Danieli - via E. Fermi, 43 - 36066 Sandrigo (Vi) Italy

_____________________________________________________________________________

LorLoris Virgilio Danieli
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